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Republika e Kosovës
Republika Kosovo-Republic of Kosovo

Kuvendi - Skupština – Assembly

VII Saziv                                                                                                                                                Izveštaj sa preporukama
ZA:        Poslanike Skupštine Kosova  

CC:          Predsedništvo Skupštine Kosova 

OD:       Komisije za zdravstvvo, rad i socijalno staranje 

PREDMET:  Izveštaj sa preporukama Komisije za zdravstvvo, rad i socijalno staranje na Nacrt zakona o sprečavanju i suzbijanju Pandemije COVID-19 na teritoriji Republike Kosovo. 
Br. 07/L-006
Dana: 14. avgust 2020.
Komisija za zdravstvo, rad i socijalno staranje, na osnovu člana  57, 58 i 68 Poslovnika Skupštine Republike Kosovo, na nekoliko sednica

 razmatrala je Nacrt zakona o sprečavanju i suzbijanju Pandemije COVID-19 na teritoriji Republike Kosovo, predložen od predsednice

 Skupštine, uz podršku 5 poslanika i na sednici od 14. Avgusta 2020. Donela odluku daSkupštini uputi: . 
I Z V E Š T A J
U VEZI NACRT ZAKONA O SPREČAVANJU I SUZBIJANJU PANDEMIJE COVID-19 NA TERITORIJI REPUBLIKE KOSOVO 
Preporuke 
Komisija preporučuje Skupštini da usvoji ovaj Nacrt zakona i predložene amandmane. 

Lista sa usvojenim amandmanima Komisije i Nacrt zakona nalaze se u donjoj tabeli: 
	Skupština Republike Kosovo,

Polazeći od stvorenog stanja globalnih razmera pandemijom COVID-19; 

U skladu sa Presudom Ustavnog suda Kosova, KO 54/20, od 6. aprila 2020. godine; 

U cilju lakšeg i neophodnog ograničavanja prava i sloboda, zagarantovanih članom 55. Ustava Republike Kosovo, srazmerno sa nastalom situacijom nakon pojave pandemije COVID-19;

Imajući u vidu potrebu za poštovanje vladavine prava i u vanrednim situacijama pandemijskih bolesti poput ove sa COVID-19, i s ciljem preduzimanja efektivnih mera na celoj teritoriji Republike Kosovo; 

Na osnovu člana 65.1 Ustava, skupština Republike Kosovo, 

Usvaja: 

ZAKON O SPREČAVANJU I SUZBIJANJU PANDEMIJE COVID-19 NA TERITORIJI REPUBLIKE KOSOVO

GLAVA I

OPŠTE ODREDBE

Član 1.

Svrha zakona

Ovaj zakon ima za cilj da stvori potreban pravni prostor za državne organe Republike Kosovo, pre svega za Ministarstvo zdravstva (MZ), u cilju suzbijanja i sprečavanja pandemije COVID-19 na celoj teritoriji Republike Kosovo, manjim i neophodnim ograničenjima ljudskih prava i sloboda, shodno članu 55. Ustava Republike Kosovo. 

Član 2.

Definicije

COVID – 19: Za potrebe ovog zakona, izraz COVID-19 označava globalnu pandemiju koja je zahvatila teritoriju Republike Kosovo i kako je navedena od Svetske zdravstvene organizacije (SZO).

Državni organi: Pod državnim organima podrazumevamo sve institucije za sprovođenje zakona, reda, bezbednosti i zaštite koje su pod nadležnošću ili nadzorom Vlade ili Skupštine Republike Kosovo, ili koje su kao takve utvrđene primenjivim zakonom u zemlji, kao što su zdravstvene ustanove, i Skupština Republike Kosovo, Predsednik Republike Kosovo, Vlada Republike Kosovo i Ustavni sud. 

Analogna primena: Za potrebe ovog zakona, shodno se primenjuju definicije iz člana 2. Zakona br. 02/L-109 o sprečavanju i suzbijanju zaraznih bolesti, ukoliko oblici manifestacije bolesti COVID-19 zahtevaju preduzimanje istih ili sličnih aktivnosti sa onim opisanim u definicijama člana 2. 
GLAVA II

POSEBNA OVLAŠĆENJA I OGRANIČENJA USTAVNIH PRAVA I SLOBODA

Član 3.

Ovlašćenja Ministarstva zdravstva

3.1. Tokom trajanja pandemije COVID-19, pored ovlašćenja iz Zakona br. 02/L-109 o sprečavanju i suzbijanju zaraznih bolesti i Zakona br. 04/L-125 o zdravstvu, Ministarstvo zdravstva ima sledeća ovlašćenja: 

a) Ograničenje ljudskih prava i sloboda, osim onih navedenih u članu 56. (2) Ustava, u meri u kojoj je to neophodno za suzbijanje i sprečavanje širenja bolesti COVID - 19;

b) Ograničenje iz tačke iznad treba biti specifikovano u odlukama iz člana 4. ovog Zakona, koja trebaju sadržati obrazloženje za ograničenje, pravo ili slobodu koje se ograničava, kao i druge podatke koji građanima dovoljno objašnjavaju ograničene prava i slobode;

c) Ograničenje prava i sloboda ne sme da utiče na suštinu prava ili slobode koja je ograničena, mora da bude privremena, dobro obrazložena i dostupna za javnost u razumnom roku;

d) Ovlašćenja za primenu ograničenja ljudskih prava i sloboda, kao i njihovo upravljanje, ne smeju da ometaju redovno vršenje mandata i nadležnosti državnih organa i institucija iz člana 2. ovog zakona. Svako ograničenje u vršenju nadležnosti drugih institucija mora biti posebno specifikovano i izričito obrazloženo u odluci odgovarajućeg državnog organa i moraju se navesti razlozi za tako nešto.

e) Ograničenje prava i sloboda koja se odnose na ustavna prava na slobodu kretanja (član 35.), slobodu okupljanja (član 43.) i privatnost (član 36.) vrši se na način gde se pružaju dovoljna i detaljna obrazloženja, koja dokazuju direktnu vezu između ograničenja i preduzetih mera za suzbijanje i sprečavanje širenja bolesti COVID-19.

3.2. Vlada Republike Kosovo zadržava pravo da kontroliše unutrašnju zakonitost u prvom stepenu radnji i aktivnosti koje preduzima MZ iz prvog stava ovog člana, posebno ako preduzete mere ograničavaju slobode i prava iz člana 55. Ustava. za period duži od 30 dana.

Član 4.

Posebna ovlašćenja ministra zdravstva

4.1. Ministar zdravstva započinje primenu ovog zakona danom njegovog stupanja na snagu, odlukama i drugim zakonskim aktima koja su mu na raspolaganju i koja se mogu primeniti na odgovarajući način.

4.2. Odluke ministra zdravstva trebaju biti dve vrste: okvirne odluke i operativne odluke.

4.2.1. Okvirne odluke su one odluke koje ministar donosi, uz dugo obrazloženje ograničenja i drugih mera koje se moraju preduzeti za suzbijanje i sprečavanje bolesti COVID – 19 i o tome izveštava Vladu svake dve nedelje. 

4.2.2. Okvirne odluke su opšte prirode. 

4.2.3. Pored ispunjavanja zakonskih administrativnih zahteva, okvirne odluke moraju takođe sadržati:

a) naziv i broj mera i aktivnosti koje treba preduzeti; 

b) teritoriju, ako mere i aktivnosti imaju teritorijalno ograničenje; 

c) vrstu i vreme trajanja ograničenja ljudskih prava i sloboda; 

d) vreme njihovog trajanja i organe koji mogu imati posebne dužnosti i ovlašćenja za vreme trajanja tih mera; 

e) ograničenja imovinskih prava mogu biti privremena i to treba biti istaknuto u meri ili aktivnosti koja utiče na takvo pravo.

4.2.4. Okvirne odluke podležu odobrenju od strane Vlade. 

4.3. Operativne odluke su one koje svakodnevno donosi ministar zdravstva ili resorna ministarstva, i koje imaju za cilj primenu svrhe objavljene okvirne odluke. 

4.4.1. Pored ispunjavanja zakonskih administrativnih zahteva, operativne odluke trebaju takođe sadržati: 

f) detaljni opis preduzetih mera i aktivnosti; 

g) teritoriju i kategoriju lica za koja važe preduzete mere i aktivnosti prema okvirnoj odluci; 

h) tačno definisanje ograničenja ljudskih prava i sloboda, konkretno preduzetih za suzbijanje i sprečavanje širenja pandemije COVID-19;

i) kada je u pitanju ograničenje imovinskih prava, trebaju se istaći detalji takvog ograničenja i utvrđenje da konkretne mere i aktivnosti, usmerene protiv imovinskih prava, imaju privremeni karakter.

4.5. Operativne odluke ne podležu odobrenju od strane Vlade. 

Član 5.

Među-institucionalni organ

5.1. Za potrebe održavanja transparentnosti, kao i efektivnijeg i efikasnijeg rada, Vlada osniva među-institucionalno telo, uz učešće civilnog društva, koje nadzire preduzete mere i aktivnosti na početku svake nedelje.

5.2. Među-institucionalni organ iz tačke 1. ovog člana, formira se odlukom Vlade, na dan stupanja na snagu ovog zakona i izveštava svakog meseca na primeren način, s ciljem informisanja javnosti o ukupnom stanju. 

5.3. Među-institucionalnim organom rukovodi ministar MZ-a i prestaje da postoji na dan kad prestanu razlozi za njegovo formiranje.

GLAVA III

PRELAZNE I ZAVRŠNE ODREDBE

Član 6.

Kaznene mere

Odredbe za kazne iz Glave VII Zakona br. 02/L-109 o sprečavanju i suzbijanju zaraznih bolesti, kao i one iz Zakonika br. 06/L-074 o krivičnom zakoniku Republike Kosovo, važe na odgovarajući način i za ovaj zakon i primenjuju se direktno. 
Član 7.

Staranje o nekim posebnim ograničenjima

7.1. Na odgovarajući način se primenjuju i odredbe Zakona br. 02/L-109 o sprečavanju i suzbijanju zaraznih bolesti, u posebnosti u pogledu ljudskih prava i sloboda koja se odnose na slobodu kretanja, slobodu okupljanja i pravo na privatnost. 
7.2. Za posebne slučajeve, kada stručne zdravstvene službe procene veoma ozbiljnu situaciju i ako se smatra da je neophodna podrška specijalizovanih jedinica Kosovskih bezbednosnih snaga (BSK), Vlada Kosova može da zatraži angažovanje BSK-a. 

7.3. Zahtev za angažovanje BSK-a treba biti detaljan, treba pružati konkretne razloge i treba biti isključivo ograničen na podršku naporima drugih tela u suzbijanju i sprečavanju pandemije COVID-19.

Član 8.

Stupanje na snagu

Ovaj zakon stupa na snagu na dan usvajanja i automatski se stavlja van snage narednog dana nakon prestanka razloga za njegovo donošenje. 
Vjosa Osmani, Sadriu

_______________________ 

Predsednica Skupštine 
	Amandman 1  

Preambula  nacrta zakona preformuliše se kao u nastavku:

Skupština Republike Kosovo,

 

U skladu sa članom 65 (1) Ustava Republike Kosovo,

 

Usvaja:

ZAKON O SPREČAVANJU I SUZBIJANJU PANDEMIJE COVID-19 NA TERITORIJI REPUBLIKE KOSOVOSOVËS

Funkcionalna komisija

Amandman 2

Član 1 Nacrta zakona preformuliše se kao u nastavku: 

Član 1

Svrha Zakona

Ovaj zakon ima za cilj da stvori pravnu osnov za državne institucije Republike Kosovo, u sprečavanja i suzbijanja pandemije  COVID 19.

Funkcionalna komisija (Labinota Demi Murtezi)

Amandman 3

Nakon člana 1, dodaje se novi član kao u nastavku: 

Član 2

Delokrug

1. Ovim zakonom su definisane odgovornosti i uloga državnih institucija, javnih, privatnih i javno-privatnih zdravstvenih ustanova u preduzimanju mera za sprečavanje, kontrolu, lečenje, praćenje, obezbeđivanje finansiranja i podelu odgovornosti tokom pandemije COVID-19.

2. Ovim zakon se određuju mere i sankcije koje će se preduzeti protiv fizičkih i pravnih lica, građana Republike Kosova ili stranaca sa prebivalištem u Republici Kosovo, koji krše  pravila, odluke i uputstava izdatih od strane nadležnih organa, tokom trajanja infekcionog perioda, pandemije izazvane  COVID-19.

Funkcionalna komisija 

Amandman 4 

Član 2 Nacrta zakona preformuliše se kao u nastavku:

Član 3 

 Definicije

1. Izrazi korišćeni u ovom zakonu imaju sledeće značenje:

1.1. ”COVID-19”: podrazumeva naziv za bolest CO-korona, VI-virus, D-bolest i 19- godina početka bolesti 2019.

1.2. “Dezinfekcija” je uništavanje, van čovekovog organizma, infektivnih agensa, mehaničkim, fizičkim i hemijskim metodama.  

1.3. “Dezinsekcija” je uništavanje nosilaca uzročnika koji prenose ili ne prenose zarazne bolesti, mehaničkim, hemijskim i biološkim metodama.  

1.4. “Eliminacija bolesti ” je eliminacija bolesti i njenih posledica na određenom teritoriju, kao rezultata napora javnog zdravlja.   

1.5. “Istraga kontakata” je mera koja se sprovodi da bi se pratili ljudi koji su bili izloženi izvoru infekcije ili ozbiljnoj opasnosti po zdravlje, u zemlji ili preko granice, i koji su u riziku da obolë ili razviju bolest.

1.6. “Infekcija” je invazija virusa u ljudsko telo od strane infektivnih agensa, koji se uspe razmnožiti, proizvodeći štetne efekte na organizam.

1.7. “Izolacija” je izolacija osoba osumnjičenih ili potencijalno zaraženih infekcijama ili zaraznim bolestima, kao i osoba od strane zdravih pojedinaca, radi sprečavanja širenja infekcije.  

1.8. “Karantina” je ograničenje slobode kretanja zdravih ljudi koji su izloženi opasnim uzročnicima infektivnih bolesti.

1.9. “Kontrola bolesti” je smanjenje oboljevanja ili smrtnosti kao rezultat napora da se šteta nanesena stanovništvu minimizira na minimum.  

1.10. “Praćenje” je kontinuirano posmatranje, otkrivanje ili pregled promena u zdravstvenom stanju, situaciji ili aktivnosti, koje se neprekidno radi i koristi sistematsko prikupljanje i analizu podataka o specifičnim pokazateljima, koji su povezani sa infektivnim agentima ili ozbiljnim nacionalnim, preko graničnim i  međunarodnim pretnjama zdravlju”.  

1.11. “Sprečavanje bolesti” je skup mera koje imaju za cilj ne samo sprečavanje nastanka bolesti, već i zaustavljanje napredovanja i smanjenje njegovih posledica, u slučaju da se one pojave.

1.12. “Izveštavanje o zaraznim bolestima” je obaveštavanje nadležnih zdravstvenih organa za sumnjivi, mogući ili potvrđeni slučaj zarazne bolesti.      

1.13. “Vakcina” je imuno biološki preparat koji  sadrži uzročnike infektivne bolesti koji nakon ubrizgavanja podstiču proizvodnju antitela ove uzroke, štiteći organizam.  

1.14. “Vakcinacija i imunizacija” je proces davanja vakcina ili imuno bioloških proizvoda da bi se osigurala zaštita stanovništva.   

1.15. “Žarište zaraze” je teritorija koja uključuje izvor zaraze (čoveka ili životinje) i povoljne faktore iz okruženja za širenje zaraze.

1.16. “Deficitni proizvod ” proizvod koji se ne može kupiti na teritoriji Republike Kosovo ili je kupovina veoma teška zbog okolnosti stvorenih pandemijskom situacijom i proizvoda koji su neophodni u borbi protiv pandemije COVID-19. 
1.17. CES – Certifikat o evropskoj saglasnosti. 
1.18. NIJZ – Kosovski institut za javno zdravlje 

1.19. MZ- Minisartsvo zdravstva.

1.20. KMA – Kosovska agenciha za medicinske proizovde i opremu

2. Za potrebe ovog zakona, ostale definicije iz člana 2 Zakona 02/L-109 o sprečavanju i suzbijanju zaraznih bolesti primenjuju se prilagođene ostale ograničenja utvrđene u članu  2. Zakona  02/L-109 o sprečavanju i suzbijanju zaraznih bolesti .

Funkcionalna komisija 

Amandman 5

U celom tekstu nacrta zakona vrši se redosled članova, stavova i pod stavova prema administrativnom uputstvu 03/2013 o standardima za izradu normativnih akata.
Funkcionalna komisija 

Amandman 6

Briše se član 5 Nacrta zakona.

Funkcionalna komisija (Fitim Haziri)

Amandman 7

Nakon člana 5. Prenosi se član 7 nacrta zakona. 

Član 6

Voditi računa o nekim posebnim ograničenjima

7.1. Na odgovarajući način primenjuju se odredbe Zakona br. 02/L-109 o suzbijanu i sprečavanju zaraznih bolesti, posebno u pogledu ograničenja ljudskih prava i sloboda koja se odnose na slobodu kretanja, slobodu okupljanja i pravo na privatnost.

7.2. Za posebne slučajeve, kada profesionalan tela procene veoma ozbiljnu situaciju, a podrška specijalizovanih jedinica Kosovskih bezbednosnih snaga (KBS) smatra se neophodnom, Vlada Kosova može zatražiti angažovanje KBS. 

7.3. Zahtev za angažovanje KBS treba biti detaljno, navesti konkretne razloge i biti ograničen isključivo na podršku naporima drugih tela u suzbijanju i sprečavanju pandemije COVID-19. 

Funkcionalna komisija
Amandman 8

Nakon poglavlja II, Nacrta zakona dodaje se novo poglavlje, kao u nastavku: 

POGLAVLJE III
SPREČAVANJE I SUZBINANJE ZARAZE  COVID-19 OPŠTE I POSEBNE MERE ZAŠTITE OD PANDEMIJE COVID-19

Funkcionalna komisija (Bekim Haxhiu)
Amandman 9 

U Poglavlju III, dodaje se novi član, kao što sledi : 

Član 7

Pandemija COVID-19

1. U skladu sa odlukom SZO, o proglašenju svetske pandemije COVID-19 i odgovarajućim odlukama Vlade Republike Kosova i drugih odgovornih institucija u vezi sa pandemijskom situacijom u Republici Kosovo, zvanično proglašenje okončanja pandemije COVID-19 predlaže se od nadležnog ministra za zdravstvo, i usvaja se u Vladi Republike Kosovo.

Funkcionalna komisija (Bekim Haxhiu)

Amandman 10 

U poglavlju III, dodaje se novi član, ako u nastavku : 

Član 8

Sprečavanje, upravljanje i kontrola zaraze COVID-19

1. Sprečavanje, upravljanje i kontrola zaraze COVID-19 na teritoriji Republike Kosovo je obavezna, bez ikakve diskriminacije.

2. Ministarstvo za zdravstvo, na preporuku NIJK-a, predlaže državnu strategiju za sprečavanje, upravljanje i kontrolu pandemije COVID-19, koja se usvaja od Vlade Republike Kosovo. 

3. Sprečavanje, upravljanje i kontrola zaraze COVID-19,  obezbeđuje se besplatno za građane u svim javnim zdravstvenim institucijama.  

4. Sprečavanje, upravljanje i kontrola zaraze COVID-19 vrši se u skladu sa strategijom usvojene od Vlade, uputstvima SZO i NIJK koja uključuju: planiranje, programiranje, organizaciju, primenu mera za prevenciju, dijagnostiku, upravljanje, kontrolu, lečenje, iskorenjivanje bolesti COVID-19  i pružanje potrebne infrastrukture i sredstava za zdravstvenu zaštitu stanovništva.

5. Svaki građanin oboleo od COVID-19 ima pravo i obavezu da se besplatno leči u svakoj zdravstvenoj ustanovi.

6. Svakom građaninu osumnjičenom ili potvrđenom s COVID-19 pruža se hitna i besplatna zdravstvena zaštita, bez obzira na nivo zdravstvene zaštite.

U trećem poglavlju dodaje se novi član sa brojem 7, sa novim nazivom i sadržajem, kao u nastavku:

Funkcionalna komisija (Bekim Haxhiu)

Amandman 11

U poglavlju III, dodaje se novi član, kao u nastavku
Član 9

Obaveštavanje i izveštavanje o COVID-19

1. Svaka javna ili ne javna institucija dužna je da prijavi u NIJK ili instituciju određenu od  MZ za slučajeve za koje se sumnja ili da su identifikovani sa COVID-19.  

2. NIJK je odgovorna institucija, koja postavlja standarde za izveštavanje, izrađuje nacionalna uputstva i koordinira delatnosti u ovoj oblasti, širom zemlje. 

3. NIJK komunicira i izveštava Svetsku zdravstvenu organizaciju o pandemiji COVID-19. 

4. Svaka javna i privatna institucija dužna je da izveštava u NIJK slučajeve bolesti, zaraze sa  COVID-19. 

5. Izveštavanje i obaveštavanje uključuje podatke postavljene prema standardima koje je odobrio NIJK, izveštavanje se vrši u roku od 24-48 sati, počev od trenutka pre lekaru, ali, ako lekar smatra da je slučaj hitan, izveštavanje i obaveštavanje obavlja se usmeno, i što je pre moguće, prema relevantnim i praktičnim sredstvima komunikacije. Izveštavanje o smrti od strane  COVID-19 vrši se u roku od 24-48 sati prema standardima izveštavanja koji je odobrio NIJK.

6. NIJK ima obavezu da u službenoj komunikaciji prijavi slučajeve pozitivne na COVID-19 sa drugim institucijama na centralnom i lokalnom nivou. Lista testiranih i dijagnostifikovanih slučajeva šalje se svaka  24 sata opštinama i radnim organizacijama gde je osumnjičena ili pozitivna osoba sa COVID-19, kao i izlečeni slučajevi.

7. NIJK sa listom koji se šalje drugim institucijama, može poslati druge mere i preporuke za slučajeve pozitivne na  COVID-19.  

Funkcionalna komisija 

Amandman 12

U poglavlju III, dodaje se novi član, kao u nastavku
Neni 10

Zaštitne mere od pandemije COVID-19

1. Vlada usvaja strategiju, program i određuje mere za sprečavanje upravljanje i kontrolu pandemije COVID-19.

2. Svaki lice ima pravo da koristi mere zaštite od COVID-19. U okviru zaštite stanovništva od pandemije COVID-19, Vlada Kosova obezbeđuje dodatna materijalna sredstva za hitne slučajeve: 

2.1. Za obavljanje kontrole na granicama Kosova i za sprovođenje mera vezanih za obavljanje ove kontrole;  

2.2. Za pokrivanje troškova izolacije, pregleda i lečenja u javnim zdravstvenim ustanovama bolesnih i lica za koje se sumnja da su bolesni od COVID-19;

2.3. Za pokrivanje troškova karantine, granične kontrole i drugih kontrola kako bi se sprečilo širenje pandemije COVID-19.

3. Kosovska policija, u okviru svojih prava i dužnosti, sarađuje sa nadležnim organom. Zdravstvenom inspekcijom, Sanitarnom inspekcijom, NIJK, MZ ua pomoć postupaka izolacije, ograničavanja ili zabrane putovanja u zemlji ili iz zemlje gde prevladava pandemija COVID-19.  

4. Svako lice, javna, privatna ili javno-privatna ustanova, dužna je da primenjuje mere koje su odredile nadležna tela, radi zaštite od COVID-19.

5. Institucije i lica imaju obavezu da primene zaštitne mere u cilju identifikacije uzročnika zaraze, izvora zaraze, prekida prenosa, u cilju kontrole, otklanjanja i iskorenjivanja bolesti COVID-19.

6. Prema preporukama SZO i NIJK, Ministarstvo zdravstva objavljuje obavezne mere  zaštite lica i institucija. Odluka o zaštitnim merama treba da obuhvati i obrazloženje ne primenjivanja kojih mera zaštite predstavljaju zakonsku povredu ili krivično delo.

7. Nepoštovanje zaštitnih mera predstavlja zakonsku povredu koja se kažnjava ovim zakonom i važećim zakonskim odredbama.

Funkcionalna komisija

Amandman 13.

U III poglavlju, dodaje se novi član, koji glasi: 

Član 11.

 Opšte mere 

1. Opšte mere za zaštitu od COVID-19 su:

1.1. obezbeđivanje higijenske pijaće vode,

1.2. sanitarna zaštita izvora, objekata i distributivna mreža za javno snabdevanje pijaćom vodom, 

1.3. dezinfekcija  

1.4. nošenje maske,

1.5. održavanje distance,

1.6. lična higijena, pranje i dezinfekcija ruku.

Funkcionalna komisija 

Amandman 14.

U III poglavlju, dodaje se novi član, koji glasi: 
Član 12. 

Posebne mere 

1. Posebne mere za sprečavanje  COVID-19 su:

1.1. blagovremeno otkrivanje izvora zaraze i puteva uzimanja i njegovog širenja; 

1.2. testiranje putem mikrobioloških analiza sumnjivih lica sa COVID-19; 

1.3. epidemiološko praćenje i rano i brzo obaveštavanje; 

1.4. izolacija i karantin;  

1.5. sigurno prevoženje; 

1.6. tačna i blagovremena mikrobiološka dijagnoza; 

1.7. tretman i lečenje obolelih lica; 

1.8. istraživanje kontakta sa zaraženim ili obolelim licima, na osnovu uputstva NIJZK-a i SZO-a; 

1.9. zdravstveno nadgledanje zaraženih lica;  

2. MZ I NIJZK u cilju sprečavanja i suzbijanja pandemije COVID-19, usvajaju strategije za masovno testiranje i slučajeve kontakta. 

3. MZ i NIJZK usvajaju opšte i posebne protokole i kriterijume za lica koja ulaze na Kosovo iz zemalja gde postoji COVID-19, kao i pružaju uputstva građanima koji putuju u zemlje gde postoji COVID-19. 

4. U cilju zaštite stanovništva od COVID-19, Ministar zdravstva, u skladu sa preporukama NIJZK i SZO, usvaja posebne mere za zaštitu od COVID-19, kao u nastavku: 

4.1. ograničenje ili zabranu putovanja u zemljama gde postoji pandemija COVID-19; 

4.2. ograničenje ili zabrana kretanja u zaražene ili ugrožene regione; 

4.3. ograničenje ili zabrana prometa razne vrste robe i proizvoda; 

4.4. obavezno učestvovanje zdravstvenih i drugih institucija, kao i građana u suzbijanju COVID-19; 

4.5. korišćenje objekta i prevoznih sredstava; 

4.6. zatvaranje škola;

4.7. zatvaranje javnih ili nejavnih aktivnosti;  

4.8. otkazivanje masivnih okupljanja na otvorenim i zatvorenim prostorima; 

4.9. ograničenje i zabrana  kretanja sa sredstvima javnog prevoza; 

4.10. ograničenje kretanja unutar zemlje.

Funkcionalna komisija 

Amandman 15.

U poglavlju III, dodaje se novi član, koji glasi:

Član 13.

Testiranje, dijagnoza i lečenje

1. Testiranje, dijagnoza i lečenje sumnjivih ili obolelih lica sa COVID-19 da se izvrši na osnovu odgovarajućih protokola, izrađeni od SZO i NIJZK i usvojeni odlukom nadležnog ministra za zdravstvo. 

2. MZ podzakonskim aktom utvrđuje kontrolu i kvalitet testova prema međunarodnim protokolima, potvrđenu i markom CE.

3. Dijagnosticiranje i tretman pacijenata sa COVID-19 vrši se na osnovu određenog protokola, koji je izradio Državni komitet za invektivine bolesti i  NIJZK, usvojen odlukom nadležnog ministra za zdravstvo.

4. Testiranje i identifikaciju bolesti COVID-19, vrše javne, privatne i javno-privatne zdravstvene institucije, koje su licencirane na osnovu zakonodavstva na snazi. 

5. Ministarstvo zdravstva podržava u organizacionom i financijskom aspektu mikrobiološke laboratorije u okviru NIJZK, na terciarnom, sekundarnom i primarnom nivou, koje su integrisani deo javne zdravstvene nege, u cilju identifikacije, upravljanja i kontrole pandemije COVID-19. 

6. Organizovanje i funkcionisanje mikrobioloških laboratorija javnog zdravstva, vrši se na osnovu protokola utvrđenih od NIJZK, usvojeni odlukom odgovornog ministra zdravstva. 

7. Privatne zdravstvene institucije, privatne laboratorije za testiranje i identifikaciju COVID-19 obavezne su da budu licencirane od strane Ministarstva zdravstva i obavezne su da poštuju protokole NIJZK za testiranje, identifikaciju i izveštavanje. Izveštavanje testiranja o pozitivnim i negativnim slučajevima obavezan je za sve zdravstvene institucije i vrši se svakih 24 – 48 časova u NIJZK , na osnovu odluke Ministarstva zdravstva. 
8. U cilju tretiranja infekcije COVID-19, Etički komitet KALMS-a može dozvoliti korišćenje lekova koja su u fazi kliničkih istraživanja.
9. Svaka zdravstvena ustanova koja vrši testiranje lica za COVID-19, obavezna je da izda svedočanstvo o testiranju.
Funkcionalna Komisija 

Amandman 16.

U poglavlju III, dodaje se novi član, koji glasi:
Član 14.

Odgovornosti i  koordinacija institucija tokom pandemije COVID-19  

1. MZ i  NIJZK za sprovođenje zaštitnih mera i pravila vezanih za transport, izolaciju, lečenje i anti-pandemijskih mera COVID-19, koordinišu se sa Ministarstvom unutrašnjih poslova, Ministarstvom odbrane, Ministarstvom transporta i infrastrukture, Policijom Kosova, Carinama, AHVK, Inspektoratom zdravlja i drugim institucijama.

2. Tokom pandemije COVID-19, sve strukture zdravstvene službe, u zavisnosti od odgovornog ministarstva zdravstva i drugih ministarstava, o sprečavanju i suzbijanju COVID-19, podnose izveštaje Ministarstvu zdravstva preko komiteta ili komisija osnovanih u tu svrhu. 

Funkcionalna komisija 

Amandman 17.

U poglavlju III, dodaje se novi član, koji glasi:
Član 15.

Saradnja na opštinskom nivou 

1. Ministarstvo zdravstva i NIJZK dužni su da redovno obaveštavaju opštinski nivo o preventivnim merama i situaciji sa pandemijom COVID-19. 

2. Svaka opština Republike Kosovo obaveštava se o strategiji, preventivnim merama koje su odobrile NIJZK i MZ, kao i o testiranim licima, negativnim i pozitivnim slučajevima, sumnjivim slučajevima, kontaktnim slučajevima i oporavljenim licima  na teritoriji dotične opštine, prema zakonu o lokalnoj samoupravi. 

3. Lokalni nivo je dužan da sprovodi strategiju, mere za sprečavanje, upravljanje i kontrolu pandemije COVID-19, kao i da podrži centralni nivo, zdravstvene institucije i zdravstvene radnike u sprovođenju mera za sprečavanje i suzbijanje  COVID-19. 

4. Vlada Kosova odlukom osniva Komitet za koordinaciju i procenu situacije pandemije COVID-19 i obavezuje se da formira opštinske, pod-opštinske komitete u cilju sprečavanja i suzbijanja pandemije. 

5. Vlada Kosova se obavezuje da podrži opštine zaštitnim merama i finansijskim sredstvima u borbi protiv pandemije COVID-19.

6.  Na osnovu strategije, odobrenih protokola za sprečavanje, upravljanje i kontrolu pandemije COVID-19, opštine Kosova su dužne da pripreme akcioni plan za identifikaciju i lečenje pacijenata sa COVID-19, obezbeđujući lekove i neophodni materijalni osnov. 

Funkcionalna komisija 

Amandman 18.

U poglavlju III, dodaje se novi član, koji glasi:
Član 16.

Vakcina 

Vlada Republike Kosovo se obavezuje da obezbedi za sve građane dovoljne vakcine protiv virusa COVID-19.

Funkcionalna komisija 

Amandman 19.

U poglavlju III, dodaje se novi član, koji glasi:
Član 17

Proces vakciniranja 

Bottom of Form

1. Nakon zvaničnog odobrenja vakcine protiv COVID-19, Ministarstvo zdravstva u saradnji sa NIJZK odobrava državni program vakcinacije u Republici Kosovo.

2. NIJZK je nosilac programa imunizacije stanovništva sa vakcinom protiv COVID-19, Ministarstvo zdravstva u saradnji sa NIJZK  osniva Komitet stručnjaka za imunizaciju stanovništva sa vakcinom protiv COVID-19. Komitet stručnjaka za imunizaciju je savetodavno telo, koje razmatra tehnička pitanja vezana za vakcinaciju stanovništva i određenih grupa i daje relevantne preporuke. 

3. Na predlog NIJZK i  Komiteta stručnjaka za imunizaciju, Ministarstvo zdravstva, odlukom odobrava kalendar vakcinacije, ugrožene grupe koje su prioritetne za vakciniranje. 

4. Troškove za vakcinu protiv COVID-19 i za obaveznu vakcinaciju pokriva Vlada Republike Kosovo iz budžeta Kosova, od donatora ili putem kredita koje uzima Vlada Kosova. 

5. Vakcinacija se vrši u javnim zdravstvenim institucijama  ili u ustanovama koje određuje NIJZK i MZ. 

6. Javne zdravstvene institucije koje sprovode vakcinaciju dužne su da obezbede tačnu identifikaciju osoba koje podležu vakcinaciji i moraju da izveštavaju u NIJZK svakih 24-48 sati. 

7. Svaka institucija koja vrši vakcinaciju mora da obezbedi odgovarajuće uslove za vakcinaciju prema uputstvima Državnog programa vakcinacije u okviru NIJZK-a

8. Vakcinisanoj osobi se izdaje potvrda i knjižica o vakcinaciji, utvrđena od Državnog programa vakcinacije, u okviru NIJZK-a.

Funkcionalna komisija 

Amandman 20.

U poglavlju III, dodaje se novi član, koji glasi:
Član 18.

Razmena podataka tokom pandemije COVID-19

1. Razmena podataka i informacija je obavezna između institucija Republike Kosova u suzbijanju pandemije COVID-19. 

2. Ministarstvo zdravstva i NIJZK dužni su da prate tok pandemije COVID-19 u zemlji, zemljama regiona i u svetu i da o tome obaveštavaju Vladu Kosova.

3. Informisanje, razmena ličnih podataka, komunikacija između institucija kada je to potrebno ostvaruju se preko NIJZK-a. NIJZK procenjuje potrebu za razmenu  informacija i ličnih podataka sa drugim nadležnim organima javnog zdravstva centralnog i lokalnog nivoa, domaćim ili stranim, uključenim u praćenju kontakata. 

4. Poruke koje sadrže lične podatke automatski se brišu nakon 12. meseci od datuma njihovog objavljivanja. 

5. Razmena relevantnih alarma vrši se putem odgovarajućeg sistema ranog i brzog obaveštavanja. 

6. NIJZK u saradnji sa odgovornim licem iz Agencije za zaštitu ličnih podataka odobravaju uputstvo i spisak ličnih podataka koji se mogu razmeniti u sistemu obaveštavanja radi praćenja slučajeva kontakata sa COVID-19. 

Funkcionalna komisija 

Amandman  21

U III poglavlju, dodaje se novi član kao u nastavku
Član 19

Bezbednosne mere za zaštitu građana od COVID -19

1. Kako bi zaštitili građane Republike Kosovo od COVID-19, preduzimaju se mere predviđene ovim zakonom i ostalim odredbama zakona na snazi, Ministarstvo zdravlja, odlukom ili pod zakonskim aktima utvrđuje opšte i posebne mere, za zaštitu od Covid 19, kao što sledi: 

1.1.
 Zabrana putovanja u mestu gde je proširena pandemija COVID-19;

1.2.
 Zabrana kretanja u inficiranim ili direktno ugroženim regionima; 

1.3.
 Ograničenje ili sprečavanje kretanja građana; 

1.4.
 Obavezno učešće zdravstvenih i drugih institucija, kao i građana, u suzbijanju bolesti i u korišćenju objekata, opreme i transportnih sredstava u cilju suzbijanja zaraznih bolesti;

2.
Kako bi zaštitili zemlju od ulaska lica sa COVID-19, određuje kontrolne mere u granicama Kosova i pravila međunarodnog prevoza. 

3.
Pozitivno oboljena lica sa COVID-19 podležu merama izolacije, tretmana i lečenja prema preporukama i NIJZK-a i Ministarstva zdravstva.

4.
Pozitivno obolelim licima sa COVID-19 zabranjuje se rad i druge aktivnosti gde se može ugroziti zdravlje drugih lica; 

5.
Licima kojima se konstatuje ili za koje se sumnja da su zaraženi COVID-19, zabranjuje se kretanje, osim zbog lečenja. 

6.
U cilju sprečavanja i suzbijanja pandemije COVID-19, Ministarstvo zdravstva, NIJZK i zdravstveni i sanitarni inspektorat naređuju dezinfekciju, dezinsekciju i deratizaciju određenih prostorija koje mogu biti rizik proširenja infekcije. 

7.
Karantin i izolacija inficiranih osoba sa COVID-19, vrši se prema uputstvima NIJZK, usvojenim od odgovornog ministra za zdravstvo.

8.
Mere nad pojedincima i institucijama naređuju se odlukom o administrativnom postupku. 

9.
Opštinski zdravstveni organi imaju za obavezu da Ministarstvu zdravstva šalju izveštaje o sprovođenju ovog zakona i usvojenih odredaba na njegovoj osnovi, kao i podatke o pojavljivanju i preduzetim merama za suzbijanje, rukovođenje i kontrolisanje pandemije COVID-19. 
10.
Opštinski nivo ima za obavezu da šalje Izveštaje o radu i podatke Zdravstvenom i sanitarnom Inspektoratu Kosova, o preduzetim merama za suzbijanje, rukovođenje i kontrolu zaraznih bolesti. 

11.
Ministarstvo zdravlja  usvaja protokol izveštavanja, utvrđuje način i rokove dostavljanja izveštaja i podataka o pandemiji COVID-19. 

Funkcionalna Komisija  

Amandman  22
Nakon III poglavlja, dodaje se novo poglavlje kao  u nastavku:

IV Poglavlje 

Posebne odredbe za borbu protiv Covid 19 

Amandman  23

U IV Poglavlju, dodaje se novi član kao u nastavku 
Član 20  

 Nadoknada 

1. Dodatna nadoknada  u iznosu ne manjem od pedeset posto (50%) bazične plate za sve zdravstvene radnike i njihovo pomoćno osoblje, posebno onih koji su na prvoj liniji fronta, Policiju Kosova i svih inspektora koji su angažovan u borbi protiv Covid 19.  

2. Nadoknada će trajati  za toliko vremena koliko će državne institucije predvideti preduzimanje mera za suzbijanje, upravljanje i kontrolu pandmeije Covid 19 na Kosovu. 

3. Visina nadoknade utvrđuje se posebnom odlukom Vlade Republike Kosovo.

Funkcionalna Komisija   

Amandman  24

U IV Poglavlju, dodaje se novi član kao u nastavku 
Član 21
Privremeno angažovanje zdravstvenih stručnjaka i pomoćnog osoblja tokom pandemije COVID-19 
1. Ministarstvo zdravstva i zdravstvenih institucija mogu angažovati stručno i pomoćno osoblje za njihove  hitne potrebe za vreme pandemije COVID-19.

2.  Ministarstvo zdravlja i zdravstvene ustanove mogu angažovati studente završnih godina iz oblasti zdravstvenih nauka za njihove hitne potrebe za vreme pandemije COVID-19.

3. Uslovi angažovanja, kompenzacije i drugih procedura utvrđuju se podzakonskim aktom koji donosi Ministar zdravstva.

Funkcionalna Komisija    

Amandman  25

U IV Poglavlju, dodaje se novi član kao u nastavku 
Član 22
Angažovanje privatnih zdravstvenih institucija  tokom pandemije COVID-19

1. U toku  pandemije COVID-19, ukoliko kapaciteti javnih zdravstvenih institucija ne mogu da izdrže fluks zaraženih pacijenata sa Covid 19 Vlada uz predlog Ministarstva zdravstva obavezuje javne zdravstvene institucije da leče zaražena lica COVID-19.

2. Vlada odlukom utvrđuje način angažovanja privatnih zdravstvenih institucija i usluge koje treba da se pružaju pacijentima zaraženim COVID-19.

Amandman  26

III Poglavlje Nacrta zakona preformuliše se kao  V Poglavlje, kako sledi: 

V POGLAVLJE 

KAZNENE MERE 

Amandman  27

U V Poglavlju, dodaje se novi član kao u nastavku 
Član 23

Nadležni i organi za izricanje kaznenih mera 

1. Kaznene mere utvrđene  ovim zakonom izriču se od strane Kosovske policije, zdravstvene  inspekcije, farmaceutski  inspektorat sanitarne inspekcije i opštinske inspekcije.

2.  Finansijska sredstva prikupljena od kaznenih mera slivaju  se u budžet Republike Kosova.

3.  Uslovi za izricanje novčanih kazni, rokova, postupaka, žalbi i bilo koje drugo pitanje koje nije utvrđeno ovim zakonom, primenjuju se odredbe zakona o prekršajima.

Funkcionalna Komisija    

Amandman  28

U V Poglavlju, dodaje se novi član kao u nastavku 
Član 24

Kretanje u određenim vremenskim periodima 

1.Pravno lice koje ne poštuje odluku nadležnog organa o kretanju građana i vozila tokom određenog perioda prema odluci nadležnog organa, kažnjavaju se novčano od petsto (500) evra; 

2.Vozač motornog vozila koji ne poštuje odluku nadležnog organa o ograničenju kretanja građana i vozila prema utvrđenom rasporedu, kazniće se novčanom kaznom od dvesta  (200) evra. 
3.Fizičko lice koje ne poštuje odluku nadležnog organa o kretanju građana i vozila prema utvrđenom rasporedu, kažnjavaju se novčanom kaznom od dvesta  (200) evra.

4.Pravno lice koje ne poštuje odluku nadležnog organa za stvaranje uslova i držanje određene razdaljine u prostorima u kojima su odgovorni, kazniće se novčanom kaznom od  petsto  (500) evra, dok odgovorno lice pravnog lica kažnjava se novčanom kaznom u iznosu od dvesta (200) evra. 
5.Fizičko lice koje ne poštuje odluku nadležnog organa držanje maske, biće kažnjeni novčanom kaznom od trideset i pet (35) evra. 

6. Fizičko lice koje ne poštuje odluku nadležnog organa za držanje fizičke distance, biče kažnjeni novčanom kaznom od trideset i pet (35) evra. 
Funkcionalna Komisija   

Amandman  29
U V Poglavlju, dodaje se novi član kao u nastavku 
Član 25

Određene aktivnosti u privatnim i javnim sredinama 

1. Pravno lice koje organizuje zabranjene  aktivnosti u privatnim i/ili javnim sredinama, kao što su kulturne i sportske aktivnosti, konferencije, masivna okupljanja u zatvorenim ili otvorenim mestima, kao što su: koncerti, skupovi, hale, bazeni, sportski centri, interneti, kulturni centri ili druge aktivnosti koje su zabranjene odlukom nadležnog organa, biće kažnjavani novčanom kaznom u iznosu od dve hiljade (2000) evra i zabranom održavanja aktivnosti. dok će odgovorno lice pravnog lica biće kažnjavani novčanom kaznom u iznosu od  pet stotina  (500) evra.   

2. Fizičko lice koje organizuje javne ili ne javne aktivnosti, zabranjene odlukom nadležnog organa, biće kažnjeno novčanom kaznom od dve stotine (200) evra i zabranom  aktivnosti. 

3. Ulaz neovlašćenih lica u posebnim prostorijama, uključujući ali ne ograničavajući se samo na to: u objektima javne ili privatne izolacije/ karantin, zdravstvene prostorije gde je zabranjen ulaz/izlaz bez posebne odluke, biće kažnjeni novčanom kaznom od sto  (100) evra. 

Funkcionalna Komisija    

Amandman  30
U V Poglavlju, dodaje se novi član kao u nastavku 
Član 26

Izolacija i Karantin

1.Lice koje je obavezno da se izoluje ili bude u karantin za određeni vremenski period, određeno od nadležnog organa kao preventivna mera za ne proširenje infekcije prouzrokovane od COVID-19 i ne primenjuje date naredbe od nadležnih organa , biće kažnjeno novčanom kaznom: 

1.1 Lice stavljeno u izolaciji ili u karantin prema odluci nadležnog organa, koji ne sprovodi određena pravila tokom perioda u izolaciji ili karantinu ili koji pokušava da pobegne od izolacije ili karantina, biće kažnjeno novčanom kaznom od pet  stotine (500) evra, kao i  vratiće se na izolaciju ili karantenu.;

1.2.Lice koje uđe u obuhvaćenim zonama  karantin u Republici Kosovo i koje se ne izoluje ili  karantinira, kao što je utvrđeno u odluci nadležnog organa, biće kažnjeno novčanom kaznom od petsto  (500) evra;

1.3.Lice koje dolazi iz obuhvaćenih zona karantin i ne sprovede odluku nadležnog organa za obaveznu izolaciju ili karantinu , biće kažnjeno novčanom kaznom od stotinu pedeset (150) evra; 

1.4.Lice koje izađe iz zone izolacije ili određene karantine, utvrđene  odlukom nadležnog organa, bez odgovarajuće dozvole, biće kažnjeno novčanom kaznom od (150) evra;

Funkcionalna Komisija    
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U V Poglavlju, dodaje se novi član kao u nastavku :
Neni 27

Preko granični saobraćaj 

1. Lice koje uđe na teritoriju Republike Kosovo na protivzakonit način i ne izjavi zemlju porekla odakle dolazi, i ne deluje prema uputstvima nadležnih organe, ili odbije da podlegne obaveznim lekarskim kontrolnim merama i da stavi u izolaciju/ karantin, biće kažnjeno novčanom kaznom od pet stotine (500) evra.

2. Lice koje je ušlo na teritoriju Republike Kosovo na protivzakonit način i koje se ne izjavi, kao i lice koje ne podlegnu obaveznim lekarskim kontrolnim merama i obaveznom stavljanju u izolaciji ili karantinu, biće kažnjeno novčanom kaznom od pet stotine (500) evra kao dodatna mera, izuzev zakonskih mera za protivzakonit prelazak granice prema zakonodavstvu na snazi. 

          Funkcionalna Komisija    

Amandman  32

Nakon V Poglavlja, dodaje se novo poglavlje kao u nastavku :

                                                 VI POGLAVLJE 
                           KONAČNE ODREDBE I STUPANJE NA SNAGU 
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Amandman  33

U IV Poglavlju, dodaje se novi član kao u nastavku 

                                                                    Član 28
                                                                  Finansiranje 

Finansiranje aktivnosti za sprečavanje, upravljanje i kontrolu pandemije COVID-19,  sprovodi  Budžet Kosova i donatori. 

(Funkcionalna Komisija   )

Amandman  34

Odredba o stupanju na snagu preformulisana je kao u nastavku: 

Član 29 
   Stupanje na snagu i ukidanje

1. Ovaj zakon stupa na snagu danom objavljivanja u službenom listu Republike 

Kosova. 

2. Ovaj zakon se ukida danom proglašenja kraja pandemije COVID-19 od strane Vlade Republike Kosova. 

 (Funkcionalna Komisija   )




Mišljenja funkcionalne komisije i drugih komisija
Komisija za zdravstvo i socijalno staranje, nakon razmatranja Nacrta zakona, izradila je izveštaj sa amandmanima i istu prosledila glavnim komisijama: Komisiji za zakonodavstvo, imunitete, Poslovnik Skupštine i nadgledanje APK, Komisiji za budžet i Transfere, Komisiji za prava i interese zajednica i Komisiji za evropske integracije.

Komisija za zakonodavstvo, imunitete, Poslovnik Skupštine i nadgledanje APK, razmatrala je Nacrt zakona na sednici od 14. avgusta 2020. i preporučila da su amandmani u skladu Ustava Republike Kosovo i zakona u primeni, osim amandmana 24 stav 3 koji treba da se preformuliše  zbog nejasnoća. 
Komisija za budžet i Transfere, na sednici od 14. avgust 2020. razmatrala je ovaj Nacrt zakona sa predloženim amandmanima i preporučila da isti ne sadrži dodatne budžetske implikacije.  Amandmani funkcionalne komisije ne sadrže dodatne budžetske implikacije, osim amandmana 17, odnosno stava  5. novog člana 15, amandmana 23 i  24. Komisija za budžet i Transfere preporučuje da amandman  17, u stavu  5 dodatog člana 15 izbriše rečenica: “u tom cilju Ministarstvo finansija formira posebni budžetski podkod  za finansiranje potreba u bitki protiv Pandemije COVID 19”. 

Komisija za budžet i Transfere predlaže da se izbriše amandman 14 predložen od funkcionalne komisije. Komisija za budžet i Transfere preporučuje da se izbriše amandman 23 predložen od funkcionalne komisije i predlaže novi amandman.  
Komisija za prava i interese zajednica na sednici od 14. avgust 2020. razmatrala je ovaj Nacrt zakona sa predloženim amandmanima i preporučila da isti ne ne zadiru i ugrožavaju prava i interese zajednica. 

Komisiji za evropske integracije, na sednici od 14. avgust 2020. razmatrala je ovaj Nacrt zakona sa predloženim amandmanima i preporučila da isti nisu u suprotnosti zakonodavstva EU.   
Komisija za zdravstvo i socijalno staranje, na sednici od 14. avgust 2020. razmatrala je ovaj Nacrt zakona sa predloženim amandmanima stalnih komisija. Komisija je podržala preporuke Komisije za zakonodavstvo, imunitete, Poslovnik Skupštine i nadgledanje APK 

Komisija je takođe podržala preporuku br.  3 i 4 Komisije za budžet i transfere.  

Komisija nije obuhvatila u tabelu predložene amandmane od strane poslanika: Albena Reshitaj, Bekim Haxhiu, Uran Ismaili, Labinotë Demi-Murtezi, Fitim Uka, Fitim Haziri i Ekrem Hyseni, ali su se članovi postigli saglasnost da većinu amandmana povuču na sednici, budući da su isti inkorporisani u amandmane funkcionalne komisije. 

Eventualno obrazloženje na ovaj izveštaj predstaviće poslanica Albena Reshitaj , predsednica komisije
Priština,                                                                                                                                    Predsednica komisije 

14. avgust 2020.
Albena Reshitaj 
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